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GROZĪJUMI

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja iesniedz par jautājumu atbildīgajai 
Konstitucionālo jautājumu komitejai šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Rezolūcijas priekšlikums
Aa apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Aa. tā kā Savienībai sieviešu tiesību un 
dzimumu līdztiesības sasniegumi ir 
jāaizsargā pret dažādiem mēģinājumiem 
šīs tiesības apdraudēt, kādi novēroti dažās 
dalībvalstīs un pasaulē, un tas darāms, 
integrējot tās visā Savienības tiesiskajā 
regulējumā, cita starpā — grozot ES 
līgumus un Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartu (“Harta”) tā, ka 
ikvienai personai tiek garantēta pilnīga 
piekļuve pamattiesībām un sieviešu 
tiesības tiek nostiprinātas visā Savienībā, 
koncentrējoties, piemēram, uz brīvu, 
informētu, universālu un pilnīgu piekļuvi 
seksuālajai un reproduktīvajai veselībai 
un tiesībām, tostarp drošam un 
likumīgam abortam, sieviešu pilnīgu 
līdzdalību darba tirgū, kas panākama ar 
reālām garantijām attiecībā uz 
grūtniecības un dzemdību atvaļinājumu, 
vienlīdzīgu atvaļinājumu vecākiem, 
apmaksātu un nenododamu vecāku 
atvaļinājumu, elastīgu darba laiku un 
tāldarba iespējām, bērnu aprūpes 
iestādēm uz vietas, aprūpes 
pakalpojumiem un vienādu atalgojumu 
par vienādi vērtīgu darbu saskaņā ar 
Eiropas sociālo tiesību pīlāra 2. un 
3. principu;

Grozījums Nr. 2

Rezolūcijas priekšlikums
Ba apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ba. tā kā būtu jāparedz “tiesības uz 
veselību”, garantējot, ka visiem Eiropas 
iedzīvotājiem ir vienlīdzīga un universāla 
piekļuve cenas ziņā pieejamai, kvalitatīvai 
profilaktiskajai un ārstnieciskajai 
veselības aprūpei; tā kā būtu jāstiprina 
mūsu veselības aprūpes sistēmu noturība 
un kvalitāte un būtu jāizveido Eiropas 
veselības savienība; tā kā cilvēku 
veselības, tostarp seksuālās un 
reproduktīvās veselības un tiesību, 
aizsardzība un uzlabošana būtu jāiekļauj 
kā dalīta Savienības un dalībvalstu 
kompetence;

Grozījums Nr. 3

Rezolūcijas priekšlikums
 Ca apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ca. tā kā dzimumbalstītas vardarbības 
izskaušana ir viena no galvenajām ES 
Dzimumu līdztiesības stratēģijas un 
Savienības ārējās darbības prioritātēm; tā 
kā noziedzības attīstība prasa, lai 
dzimumbalstīta vardarbība tagad tiktu 
pievienota LESD 83. panta 1. punktā 
iekļautajam sarakstam ar īpaši smagiem 
noziegumiem ar pārrobežu dimensiju, lai 
Eiropas Parlaments un Padome saskaņā 
ar parasto likumdošanas procedūru 
varētu paredzēt minimālos noteikumus, ar 
ko definēt noziedzīgus nodarījumus un 
sankcijas;

Grozījums Nr. 4

Rezolūcijas priekšlikums
 Da apsvērums (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Da. tā kā Hartā ir nostiprinātas 
galvenās Savienības iedzīvotāju 
pamattiesības un brīvības; tā kā seksuālās 
un reproduktīvās tiesības (SRT), tostarp 
tiesības uz drošu un likumīgu abortu, ir 
sieviešu pamattiesības, kas 
starptautiskajos un Eiropas cilvēktiesību 
aktos ir aizsargātas kā cilvēktiesības un 
kas ir jāgarantē un jāstiprina Savienības 
primārajos aktos; tā kā tiesības uz abortu 
būtu jāiekļauj Hartā, pievienojot tās kā 
dalītu Savienības un dalībvalstu 
kompetenci Hartas 35. pantam, kas 
garantē veselības tiesību aizsardzību un 
uzlabošanu, un būtu jāiesniedz Padomei 
priekšlikums attiecīgi grozīt Hartu, jo tas 
tieši ietekmē Hartā atzīto tiesību, 
piemēram, cilvēka cieņas, personīgās 
autonomijas, līdztiesības un fiziskās 
integritātes, faktisko īstenošanu;

Grozījums Nr. 5

Rezolūcijas priekšlikums
 Ea apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ea. tā kā dzimumu līdztiesības aspekta 
integrēšana un dzimumu līdztiesības 
principa ievērošana budžeta plānošanā ir 
pasaulē atzītas stratēģijas un rīki, ar ko 
panākt dzimumu līdztiesību, nodrošinot 
dzimumperspektīvas iekļaušanu visu 
tiesību aktu, rīcībpolitiku, programmu un 
pasākumu izstrādē, īstenošanā un 
izvērtēšanā to rīcībpolitikas ciklā; tā kā 
dzimumu līdztiesības aspekta integrēšana 
un dzimumu līdztiesības principa 
ievērošana budžeta plānošanā Savienības 
un valstu līmeņa rīcībpolitikās un iestādēs 
ir sadrumstalota; tā kā dzimumu 
līdztiesības aspekta integrēšanai vajadzētu 
būt transversālam principam, kas 
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nostiprināts Hartā;

Grozījums Nr. 6

Rezolūcijas priekšlikums
 Fa apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Fa. tā kā Savienības un valstu 
fiskālajām un budžeta rīcībpolitikām 
nevajadzētu stiprināt pastāvošās 
dzimumšķirtnes, tostarp no dzimuma 
atkarīgo darba samaksas atšķirību, vai 
atturēt sievietes no ienākšanas, palikšanas 
vai atgriešanās darba tirgū; tā kā 
konferencei Līgumu pārskatīšana būtu 
jāizmanto, lai integrētu dzimumu 
līdztiesības aspektu ekonomiskajā un 
sociālajā pārvaldībā ar mērķi samazināt 
nabadzību, sociālo atstumtību un 
diskrimināciju un veicināt dzimumu 
līdztiesību, kā noteikts LESD 3. panta 
3. punktā; tā kā nelīdztiesība īpaši skar 
sievietes visā viņu daudzveidībā un 
Savienībā tā ik dienu saasinās; tā kā 
LESD 110.–113. pants par nodokļu 
noteikumiem un sestās daļas II sadaļa par 
finanšu noteikumiem būtu jāpiemēro 
saskanīgi ar LESD 8. pantā un Hartas 
23. pantā noteikto dzimumu līdztiesības 
pamatprincipu, virzoties uz Līgumu 
transversālo mērķi visās rīcībpolitikās 
pilnīgi izskaust dzimumdiskrimināciju;

Grozījums Nr. 7

Rezolūcijas priekšlikums
Ga apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ga. tā kā pilnīga Līgumu un Hartas 
noteikumu par līdztiesību īstenošana un 
cīņa pret diskrimināciju visās jomās 
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nozīmē, ka likumdevēju un rīcībpolitikas 
veidotāju rīcībā jābūt ar līdztiesību 
saistītiem datiem, tostarp pēc dzimuma, 
dzimtes, rases un etniskās izcelsmes, 
seksuālās orientācijas un identitātes 
sadalītiem datiem, kuri dod iespēju 
izprast, atklāt un apkarot visas 
diskriminācijas formas un dimensijas, 
ieskaitot intersekcionālo un institucionālo 
diskrimināciju; tā kā Komisijai un 
dalībvalstīm būtu jāveic nepieciešamie 
pasākumi, lai vāktu ticamus un 
salīdzināmus datus, kas ļautu virzīt uz 
priekšu ES dzimumu līdztiesības 
stratēģiju, pilnībā ievērojot Savienības 
datu aizsardzības principus un standartus 
un pamattiesības;

Grozījums Nr. 8

Rezolūcijas priekšlikums
 Ha apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ha. tā kā Konferencē par Eiropas 
nākotni tika apstiprināts, ka iedzīvotāji 
pozitīvi vērtē to, ka sievietes ieņem varas 
amatus, turklāt jebkurā profesijā; tā kā 
Savienības iestādēm un saistītajām 
struktūrām tas būtu pilnībā jāatspoguļo 
un jārāda piemērs, cenšoties panākt 
dzimumu līdzsvaru, nodrošinot 
daudzveidību un tiecoties panākt sava 
sastāva dzimumu paritāti;

Grozījums Nr. 9

Rezolūcijas priekšlikums
 Ia apsvērums (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

Ia. tā kā Konferencē par Eiropas 
nākotni tika apstiprināta iedzīvotāju 
interese par dzimumu līdztiesību un 
atbalsts tai, kas sniedzams, veicinot 
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sieviešu uzņēmējdarbību un 
uzņēmējdarbības vidi, kā arī uzlabojot 
sieviešu līdzdalību STEM jomā;

Grozījums Nr. 10

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(1) Līgumu par Eiropas Savienību 
(LES) groza šādi:
(a) līguma 2. panta otro teikumu 
aizstāj ar šādu:
“Šīs vērtības dalībvalstīm ir kopīgas 
sabiedrībā, kur valda plurālisms, 
nediskriminēšana, tolerance, taisnīgums, 
solidaritāte un dzimumu līdztiesība.”

Grozījums Nr. 11

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(1) LES groza šādi:
(b) līguma 3. panta 3. punkta otro 
daļu aizstāj ar šādu:
“Savienība apkaro sociālo atstumtību un 
diskrimināciju un veicina sociālo 
taisnīgumu un aizsardzību, dzimumu 
līdztiesību, paaudžu solidaritāti un bērna 
tiesību aizsardzību. Minēto mērķu pamatā 
ir taisnīgas sociālekonomiskās 
pārvaldības koncepcija, kuras mērķis ir 
samazināt nevienlīdzību un panākt 
dzimumu līdztiesību. Lai panāktu 
dzimumu līdztiesību, Savienības 
sekundāro tiesību aktu izstrādē un 
īstenošanā dzimumu līdztiesības aspekta 
integrēšana ir jāpiemēro kā transversāls 
princips.” 
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Grozījums Nr. 12

Rezolūcijas priekšlikums
 1. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(1) LES groza šādi:
(c) līguma 13. pantam pievieno šādu 
punktu:
“5. Savienības iestāžu, kā arī to 
izveidoto vadības un konsultatīvo 
struktūru sastāvs ir dzimumlīdzsvarots, 
tajā nodrošina daudzveidību un tiecas uz 
dzimumu paritāti.”

Grozījums Nr. 13

Rezolūcijas priekšlikums
1. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(1) LESD groza šādi:
(d) līguma 21. panta 1. punkta pirmo 
daļu aizstāj ar šādu:
“1.  Savienības starptautisko darbību 
virza principi, kuri ir iedvesmojuši tās 
izveidi, attīstību un paplašināšanos un 
kurus tā tiecas veicināt visā pasaulē: 
demokrātija, tiesiskums, cilvēktiesību un 
pamatbrīvību universālums un 
nedalāmība, cilvēka cieņas 
neaizskaramība, līdztiesības — arī 
dzimumu līdztiesības — princips, 
solidaritātes princips, kā arī Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Statūtu un 
starptautisko tiesību ievērošana.”

Grozījums Nr. 14

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – a apakšpunkts (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) Līgumu par Eiropas Savienības 
darbību (LESD) groza šādi:
(a) līguma 4. panta 4. punkta 
k) apakšpunktu aizstāj ar šādu:
“(k) kopīgas drošības problēmas 
sabiedrības veselības jautājumos, cilvēku 
veselības un labbūtības aizsardzība un 
uzlabošana, ieskaitot universālu un 
pilnīgu piekļuvi seksuālajai un 
reproduktīvajai veselībai un tiesībām, jo 
īpaši, bet ne tikai sieviešu un meiteņu 
gadījumā.” 

Grozījums Nr. 15

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(b) līguma 8. pantu aizstāj ar šādu:
“8. pants
Visās savās darbībās Savienība tiecas 
izskaust nevienlīdzību un diskrimināciju, 
veicināt daudzveidību un sekmēt dzimumu 
līdztiesību, visās rīcībpolitikās piemērojot 
dzimumu līdztiesības aspekta integrēšanas 
principu un dzimumu līdztiesības principa 
ievērošanu budžeta plānošanā, vienlaikus 
pieņemot intersekcionālu pieeju.”

Grozījums Nr. 16

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(c) līguma 10. pantu aizstāj ar šādu:
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“10. pants
Nosakot un īstenojot savas rīcībpolitikas 
un darbības, Savienība tiecas novērst un 
apkarot diskrimināciju dzimuma, dzimtes, 
dzimtiskās identitātes, dzimtes 
pašizpausmes, seksuālās orientācijas, 
dzimumpazīmju, rases, ādas krāsas, 
etniskās vai sociālās izcelsmes, ģenētisko 
īpatnību, valodas, reliģijas vai pārliecības, 
politisko vai jebkuru citu uzskatu, 
piederības pie nacionālas minoritātes, 
īpašuma, izcelsmes, invaliditātes vai 
vecuma dēļ, kā arī intersekcionālo 
diskrimināciju.”;

Grozījums Nr. 17

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(d) līguma 19. panta 1. punktu aizstāj 
ar šādu:
“1. Eiropas Parlaments un Padome, 
rīkojoties saskaņā ar parasto 
likumdošanas procedūru, var veikt 
pienācīgas darbības, lai novērstu un 
apkarotu diskrimināciju dzimuma, 
dzimtes, dzimtiskās identitātes un dzimtes 
pašizpausmes, dzimumpazīmju, seksuālās 
orientācijas, rases, ādas krāsas, etniskās 
vai sociālās izcelsmes, ģenētisko īpatnību, 
valodas, reliģijas vai pārliecības, politisko 
vai jebkuru citu uzskatu, piederības pie 
nacionālas minoritātes, īpašuma, 
izcelsmes, invaliditātes vai vecuma dēļ.”

Grozījums Nr. 18

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – e apakšpunkts (jauns)
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Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(e) līguma 83. panta 1. punktu aizstāj 
ar šādu:
“1. Eiropas Parlaments un Padome, 
pieņemot direktīvas saskaņā ar parasto 
likumdošanas procedūru, var paredzēt 
minimālos noteikumus noziedzīgu 
nodarījumu un sankciju definēšanai 
attiecībā uz īpaši smagiem noziegumiem 
ar pārrobežu dimensiju, kas izriet no šādu 
nodarījumu būtības vai ietekmes vai no 
nepieciešamības tos apkarot kopīgi. 
Tās ir šādas noziegumu jomas: terorisms, 
cilvēku tirdzniecība un sieviešu un bērnu 
seksuāla izmantošana, dzimumbalstīta 
vardarbība, nelikumīga narkotiku 
tirdzniecība, nelikumīga ieroču 
tirdzniecība, nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšana, korupcija, maksāšanas 
līdzekļu viltošana, datornoziegumi, 
kibervardarbība un organizētā noziedzība.
Ņemot vērā noziedzības attīstību, Eiropas 
Parlaments un Padome saskaņā ar 
parasto likumdošanas procedūru var 
noteikt citas noziedzības jomas, kas atbilst 
šajā punktā noteiktajiem kritērijiem.”

Grozījums Nr. 19

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – f apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(f) līguma 153. panta 1. punkta 
i) apakšpunktu aizstāj ar šādu:
“(i) dzimumu līdztiesības veicināšana 
attiecībā uz iespējām darba tirgū un 
attieksmi darbā;”.
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Grozījums Nr. 20

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – g apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(g) līguma 157. pantu aizstāj ar šādu:
(i) 1. punktu aizstāj ar šādu:
“1. Katra dalībvalsts nodrošina, ka 
visiem darba ņēmējiem nediskriminējoši, 
veicinot dzimumu līdztiesību, piemēro 
principu, kas paredz vienādu darba 
samaksu par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu.”;
(ii) 2. punkta otrās daļas ievadteikumu 
aizstāj ar šādu:
“Vienlīdzīga samaksa visiem darba 
ņēmējiem nediskriminējošā veidā, kas 
veicina dzimumu līdztiesību, nozīmē:”;
iii) 3. punktu aizstāj ar šādu:
“3. Eiropas Parlaments un Padome 
saskaņā ar parasto likumdošanas 
procedūru pēc apspriešanās ar 
Ekonomikas un sociālo lietu komiteju 
pieņem pasākumus, lai nodarbinātības un 
profesijas jautājumos nodrošinātu, ka tiek 
ievērots princips, kas paredz vienlīdzīgas 
iespējas un vienlīdzīgu attieksmi, un 
veicinātu dzimumu līdztiesību tostarp arī 
principu, ka par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu ir vienāda darba 
samaksa.”;
(iv) 4. punktu aizstāj ar šādu:
“4. Lai praksē nodrošinātu pilnīgu 
dzimumu līdztiesību darba dzīvē, vienādas 
attieksmes princips neliedz dalībvalstīm 
saglabāt vai ieviest pasākumus, kas dod 
īpašas priekšrocības sievietēm visā viņu 
daudzveidībā, lai novērstu, izskaustu un 
atlīdzinātu jebkādu diskrimināciju, 
nevienlīdzību vai šķēršļus darba dzīvē.”;
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Grozījums Nr. 21

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – h apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(2) LESD groza šādi:
(h) līguma 165. pantu groza šādi:
(i) 2. punkta septīto ievilkumu aizstāj 
ar šādu:
“-  attīstīt Eiropas dimensiju sportā, 
veicinot taisnīgumu un atklātību sporta 
sacensībās un sadarbību starp 
struktūrām, kas ir atbildīgas par sportu, 
kā arī sargājot visu dzimšu sportistu, jo 
īpaši jaunāko sportistu, fizisko un morālo 
integritāti.”

Grozījums Nr. 22

Rezolūcijas priekšlikums
2. punkts – i apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(i) deklarāciju attiecībā uz Līguma 
par Eiropas Savienības darbību 8. pantu 
(Nr. 19) aizstāj ar šādu:
“Konference piekrīt, ka vispārējos 
centienos izskaust dzimumu nevienlīdzību 
un diskrimināciju Savienība savās 
dažādajās rīcībpolitikās centīsies novērst 
un apkarot visu veidu dzimumbalstīto 
vardarbību, ieskaitot vardarbību ģimenē. 
Dalībvalstis veic visus pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai novērstu šādas noziedzīgas 
darbības un sodītu par tām, kā arī lai 
nodrošinātu atbalstu, aizsardzību un 
atlīdzību visām cietušajām personām, 
ņemot vērā dzimtisko vardarbības 
izpratni.”
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Grozījums Nr. 23

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – a apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartu (“Harta”) groza šādi:
(a) Hartas 3. panta virsrakstu groza 
šādi:
“Tiesības uz personas neaizskaramību un 
ķermeņa autonomiju”;
(b) Hartas 3. pantam pievieno šādu 
punktu:
“3. Ikvienai personai ir tiesības uz 
ķermeņa autonomiju, brīvu, informētu, 
pilnīgu un universālu piekļuvi seksuālajai 
un reproduktīvajai veselībai un tiesībām, 
kā arī visiem saistītajiem veselības 
aprūpes pakalpojumiem bez 
diskriminācijas, ieskaitot piekļuvi drošam 
un likumīgam abortam.”;

Grozījums Nr. 24

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – b apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Hartu groza šādi:
(b) Hartas 21. panta 1. punktu aizstāj 
ar šādu:
“1. Ir aizliegta jebkāda diskriminācija, 
tostarp diskriminācija dzimuma, dzimtes, 
dzimtiskās identitātes un dzimtiskās 
pašizpausmes, dzimumpazīmju, seksuālās 
orientācijas, rases, ādas krāsas, etniskās 
vai sociālās izcelsmes, ģenētisko īpatnību, 
valodas, reliģijas vai pārliecības, politisko 
vai jebkuru citu uzskatu, piederības pie 
nacionālās minoritātes, īpašuma, 
izcelsmes, invaliditātes, vecuma dēļ, kā arī 
jebkāda intersekcionālā diskriminācija.”
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Grozījums Nr. 25

Rezolūcijas priekšlikums
 3. punkts – c apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Hartu groza šādi:
(c) Hartas 23. pantu aizstāj ar šādu:
“23. pants
Dzimumu līdztiesība
Dzimumu līdztiesība ir jānodrošina visās 
jomās un sociālajās sfērās.
Savienības sekundāro tiesību aktu 
izstrādē un īstenošanā kā transversālu 
principu piemēro dzimumu līdztiesības 
aspekta integrēšanu, un tā neliedz 
saglabāt vai pieņemt pasākumus, kas 
nodrošina īpašas priekšrocības sievietēm 
visā viņu daudzveidībā.” 

Grozījums Nr. 26

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – d apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Hartu groza šādi:
(d) iekļauj šādu pantu:
“23.a pants
Tiesības uz piekļuvi seksuālajai un 
reproduktīvajai veselībai un tiesībām
Ikvienai personai ir tiesības uz ķermeņa 
autonomiju, brīvu, informētu, pilnīgu un 
universālu piekļuvi seksuālajai un 
reproduktīvajai veselībai un tiesībām, kā 
arī visiem saistītajiem veselības aprūpes 
pakalpojumiem bez diskriminācijas, 
ieskaitot drošu un likumīgu abortu.”
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Grozījums Nr. 27

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – e apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Hartu groza šādi:
(e) Hartas 33. panta 2. punktu aizstāj 
ar šādu:
“2. Lai apvienotu ģimenes, privāto un 
profesionālo dzīvi un veicinātu vienlīdzīgu 
aprūpes pienākumu sadali starp vīriešiem 
un sievietēm, lai novērstu vīriešu un 
sieviešu ienākumu un darba samaksas 
atšķirības, ikvienai personai ir tiesības uz 
aizsardzību pret atlaišanu no darba ar 
maternitāti, paternitāti vai aprūpi saistītu 
iemeslu dēļ un tiesības uz vienādiem 
apmaksātiem grūtniecības un dzemdību, 
paternitātes un aprūpes atvaļinājumiem, 
kā arī citiem elastīgiem darba režīmiem.”;

Grozījums Nr. 28

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – f apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

(3) Hartu groza šādi:
(f) Hartas 35. pantu aizstāj ar šādu:
“35. pants
Veselība, labbūtība un aprūpe
Veselību saprot kā pilnīgas fiziskas, 
garīgas, emocionālas un sociālas 
labbūtības stāvokli, nevis vienkārši 
stāvokli, kad cilvēks nav slims vai 
novārdzis.
Ikvienai personai ir tiesības uz kvalitatīvu, 
piekļūstamu, pieejamu un cenas ziņā 
pieņemamu aprūpi, tiesības uz 
profilaktisko veselības aprūpi un tiesības 
saņemt medicīnisko aprūpi. Nodrošina 
augstu cilvēku veselības aizsardzības 
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līmeni, ieskaitot seksuālo un reproduktīvo 
veselību un tiesības.”

Grozījums Nr. 29

Rezolūcijas priekšlikums
3. punkts – g apakšpunkts (jauns)

Rezolūcijas priekšlikums Grozījums

3. Hartu groza šādi:
(g) Hartas 51. panta 1. punktu aizstāj 
ar šādu:
“1. Šīs hartas noteikumi attiecas uz 
Savienības iestādēm un struktūrām, 
pienācīgi ievērojot subsidiaritātes 
principu, un uz dalībvalstīm. Tādēļ tās 
ievēro tiesības, respektē principus un 
veicina to piemērošanu saskaņā ar savām 
attiecīgajām pilnvarām.”


